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Dieses Produkt ist nur für gut isolier te Räume oder den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per un uso occasionale.

Ce produit ne convient que pour les espaces bien isolés ou pour une util isation occasionnelle.

Este producto sólo es adecuado para espacios bien aislados o de uso ocasional.

Ten produkt nadaje się tylko do dobrze izolowanych pomieszczeń lub do sporadycznego użytku.

Αυτό το προϊόν είναι κατά λληλο μόνο για κα λά μονωμένους χώρους ή για περιστασιακή χ ρήση.

Download aktuelle Bedienungsanleitung
Download current instruction manual
Scarica le istruzioni per l'uso
Télécharger les Instructions d‘utilisation
Descargar las Instrucciones de operación
Pobierz aktualną instrukcję obsługi
Κατεβάστε τις τρέχουσες οδηγίες λειτουργίας
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Bitte lesen Sie die Anweisungen vor der Installation oder Verwendung sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie für die Zukunft auf.

Please read the instructions carefully before installation or use and keep for future reference.

Leggere at tentamente le istruzioni prima dell ‘ installazione o dell ‘uso e conservare per futura consultazione.

Veuillez lire at tentivement les instructions avant l ‘ installation ou l ‘util isation et les conserver 
comme référence ultérieure.

Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de la instalación o del uso y guárdelo para 
futuras referencias.

Przed rozpoczęciem montażu lub użytkowania produktu należy uważnie zapoznać się z treścią niniejszej 
instrukcji obsługi , a następnie zachować ją do wglądu w przyszłości.

Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν από την εγκατάσταση. Φυλάξτε τις οδηγίες 
για μελλοντική αναφορά.

DE
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INFORMATIONS IMPORTANTES 
SUR LA SÉCURITÉ

•	 Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.
•	 Pour une utilisation à l ' intérieur uniquement. Cet appareil n'est pas adapté  
		 à l 'utilisation à l 'extérieur de la maison et ne convient qu'aux pièces bien  
		 isolées our pour une utilisation occasionnelle.
•	 N'UTILISEZ PAS  cet appareil dans les environs immédiats d'un bain, d'une  
		 douche ou d'une piscine.
•	 N'UTILISEZ PAS ce feu comme un appareil autonome. Il doit toujours être fixé  
		 sur le manteau de cheminée indiqué dans ce manuel.
•	 Ce feu NE DOIT PAS  être situé immédiatement sous une prise de courant.
•	 Cet appareil doit être mis à la terre.
•	 Cet appareil NE DOIT PAS  être alimenté par un dispositif de commutation  
		 externe, tel qu'une minuterie, ou connecté à un circuit régulièrement mis  
		 en marche et arrêté par le fournisseur d'énergie afin d'éviter tout danger dû  
		 à la réinitialisation par inadvertance du disjoncteur thermique.
•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être réparé par le
 	 fabricant, son centre de service agréé ou un professionnel.
•	  Le symbole dans le marquage signifie "NE PAS COUVRIR".

AVERTISSEMENT ! Afin d'éviter toute surchauffe, ne laissez pas 
l'appareil couvert ou l'entrée / sortie d'air obstruée.

•	 Pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, les rideaux ou 
		 tout autre objet inflammable à une distance minimale de 1 mètre de la 
		 sortie d'air.
•	 Tenez le cordon d'alimentation éloigné des surfaces chaudes et de la  
		 chaleur. Ne faites pas passer le cordon d'alimentation devant l 'appareil.
•	 N'utilisez pas ce feu dans des pièces où il y a des fumées explosives dans 		
		 (par exemple l 'essence), ou si vous utilisez des solvants, de la colle, des  
		 aérosols ou des peintures inflammables, car celles-ci peuvent prendre feu.
•	 Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus et 
 	 les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 	
		 réduites ou qui n'ont pas l 'expérience et les connaissances si elles ont été 	 
		 supervisées ou instruites concernant l 'utilisation de l 'appareil en toute  
		 sécurité et comprendre les risques encourus.
•	 Les enfants et les personnes vulnérables doivent être surveillés à tout 
		 moment lorsqu'ils utilisent cet appareil , car certaines parties peuvent 
		 devenir très chaudes et provoquer des brûlures.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
NUMÉ RO DE MODÈ LE : E F407A /E F408A /E F409A /E F410A /E F411A
Tension d'alimentation : AC 230-240V 50Hz 
Consommation électrique maximale : 1.5 KW
Puissance pour l 'effet de flamme : 

MODÈLE EF407A EF408A EF409A EF410A EF411A

POWER 10.5W 12.5W 13.5W 15W 17W

FR

•	 N'utilisez pas cet appareil dans de petites pièces lorsqu'elles sont 
		 occupées par des personnes incapables de quitter la chambre par 
		 elles-mêmes, à moins qu'elles ne soient constamment surveillées.
•	 Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent allumer / éteindre l 'appareil qu'à  
		 condition qu'il ait été placé ou installé dans sa position de fonctionnement  
		 normale et que des instructions et un contrôle concernant l 'utilisation sûre 	
		 de l 'appareil ait été donnés.
•	 Le nettoyage et l 'entretien par l 'utilisateur ne doivent pas être effectués 	  
		 par des enfants sans surveillance.
•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.
•	 Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l 'écart, à moins qu'ils  
		 ne soient surveillés en permanence.
•	 Gardez la fiche d'alimentation accessible après l ' installation.
•	 N'utilisez pas l 'appareil s'il présente des signes visibles 
		 d'endommagement.
•	 NE PAS utiliser cet appareil s’il est tombé.

PRODUCTION DE CHALEUR
Rendement thermique nominal (Pnom) : 1.5 KW
Rendement thermique minimal (indicatif ) (Pmin) : 0.75 KW
Rendement thermique continu maximal (Pmax) : 1.5 KW

CONSOMMATION D'É LECTRICITÉ AUXILIAIRE
Rendement thermique nominal (elmax) : 12.5 W
Rendement thermique minimal (elmin) : 12.0 W
En mode veille (elSB) : 1.2 W

T Y PE DE SORTIE DE C H A LE U R / CONTRÔLE DE L A TE M PÉ R ATU RE DE L A PIÈC E

Production de chaleur à un seul étage et pas de contrôle de la température ambiante Non

Deux ou plusieurs étapes manuelles, pas de contrôle de la température ambiante Non

Avec thermostat mécanique Contrôle de la température ambiante Non

Avec contrôle électronique de la température ambiante Oui
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PIÈCES ET MATÉRIEL
•	 Déballer soigneusement le feu, s'assurer que l 'appareil est intact avec  
		 aucun signe de dommage causé par le transport et qu'aucune pièce n'a  
		 été exposée à l 'eau. En cas de doute, n'utilisez pas l 'appareil et contactez 	  
		 un centre de service.
•	 Gardez les emballages plastiques hors de portée des enfants.
•	 Conservez l 'emballage d'origine, car il peut être nécessaire en cas de  
		 plainte de service concernant le produit.
•	 Vérifiez que toutes les pièces sont retirées de l 'emballage.

FR

CA RTE DE CONTRÔLE RÉC E PTE U R DE 
TÉ LÉCOM M A N DE

WIFI MODU LE É M E T TE U R DE TÉ LÉ-
COM M A N DE

HARDWARE : 
RC01- 055C00 V0
SOFTWARE : 
RC01- 055C01 V0

HARDWARE : 
RC01- 05A V0

FRÉQUENCE : 2.4GHZ 
MA XIMUM TR ANSMIT 
POWER : 100MW 
HARDWARE : WR3 V1.0

FRÉQUENCE : 38KHz

COUR ANT D‘ÉMISSION 
MA XIMAL : 20μA
HARDWARE : 
RC06- 028 V0
SOFTWARE : RC06- 028 V0

T Y PE DE SORTIE DE C H A LE U R / CONTRÔLE DE L A TE M PÉ R ATU RE DE L A PIÈC E

Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie journalière Oui

Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie hebdomadaire Oui

AUTRES OPTIONS DE CONTRÔLE

Contrôle de la température ambiante, avec détection de présence Non

Contrôle de la température ambiante, avec détection de fenêtre ouver te Oui

Avec option de contrôle à distance Oui

Avec contrôle adaptatif du démarrage Oui

Avec limitation du temps de travail Non

Avec capteur d 'ampoule noire Non

Foyer Vis ST4*8 Vis ST5*40 Prise murale Φ8*40

Suppor t de f ixation Vis ST4*12 Bande latérale 1 Bande latérale 2

 2x 4x

 13/13/14/14/18x  13/13/14/14/18x

 4/4/6/6/6x

 4x

 2x

 1x
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Brosse Bûche en résine Vermiculite Puces noires

Prise murale Φ4*20 Vis ST4*10 Cordon d’alimentation Suppor t arrière

 1x

 1x

 1x

 2x

 1x

 1x

 1x

 1x

DIMENSIONS DE L'APPAREIL
UNITÉ : mm

A
B

C D
H E

F
G

Télécommande A A A Pile Mode d’emploi

  1/1/2/2/2x 1x 1x
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MODÈLE A B C D E F G H

EF407A 900 928 400 495 104 210 14 29
EF408A 1100 1128 400 495 104 210 14 29
EF409A 1300 1328 400 495 104 210 14 29
EF410A 1500 1528 400 495 104 210 14 29
EF411A 1800 1828 400 495 104 210 14 29

INSTRUCTIONS D' INSTALLATION
OUTILS NÉCESSAIRES : 

Perforateur, marteau et tournevis

1. MONTAGE
1.1 Retirez le support utilisé pour protéger la vitre pendant le transport. 
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1.2 Retirez le support de montage mural.

1.3	Connectez le cordon d’alimentation à l ’aide du support arrière 
		 et 1 vis ST4*10.

1.4 Retirez le capteur de température du foyer (si nécessaire). Vous pouvez le 
fixer sur la surface extérieure du mur pour mesurer la température ambiante 
avec plus de précision. Le câble mesure 95 cm de longueur.
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1.6 CHOISISSEZ LE T YPE D’ASPECT

L’appareil peut être installé en trois aspects différents :
•	 Droit (1 panneau en verre)
•	 Angle (2 panneaux en verre)
•	 Panoramique (3 panneaux en verre)

ASPECT DROIT
Votre appareil arrivera sous un aspect droit avec des panneaux latéraux métalli-
ques déjà installés.

NOTE: Des lumières d’ambiance compatibles sont disponibles auprès 
de la société IN & OUT HOUSE GmbH ;  d’autres marques peuvent ne pas 
convenir et rendront la garantie nulle.

1.5	Retirez le couvercle de protection de la fiche de la lampe d’ambiance 
		 (si nécessaire).

1.

3.

2.

4.

1. 2.
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ASPECT D’ANGLE

Pour un aspect d’angle, choisissez le côté sur lequel vous souhaitez installer 
un panneau en verre et retirez les 7 vis qui fixent le panneau latéral métallique 
à l ’appareil. Retirez délicatement le panneau et conservez les vis dans un end-
roit sûr.  À l ’aide des vis retirées, prenez 2 bords des vitres latérales supéri-
eurs/inférieurs et 1 bord de vitre latérale et vissez- les à l ’appareil comme indi-
qué ci-dessous.

ASPECT PANOR AMIQUE

Pour un aspect panoramique, répétez la procédure d’aspect d’angle sur le côté 
opposé de l ’appareil.
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1.7 EMPL ACEMENT DE L’APPAREIL

Votre nouvelle cheminée électrique peut être installée pratiquement n’importe 
où chez vous. Toutefois, lorsque vous choisissez un emplacement, veillez à 
respecter les instructions générales.

•	 Pour de meilleurs résultats, installez- la à l ’abri de la lumière directe d
		 u soleil.
•	 L’appareil doit être branché sur une prise électrique reliée à la terre 
		 et doit être facilement accessible pour pouvoir être débranché.

DÉGAGEMENT MINIMUM PAR 
R APPORT AUX COMBUSTIBLES

Côtés..........................0

Sol ............................. 0

Arrière........................ 0

Dessus (cadre ou télé) ... 20 cm minimum

Devant............................ 100 cm minimum

1.8 PRÉPAREZ LE TR ANSFORMATEUR D’ALIMENTATION

1.9 INSTALL ATION / MONTAGE AU MUR

Fixez le support de montage mural au mur
Placez le support de montage sur le mur où vous souhaitez installer l ’appareil , 
marquez les trous pour les vis, percez les trous à partir des marques, insérez 
les chevilles murales Φ8*40 dans les trous, fixez le support par la vis ST 5*40.
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AT TACHEZ LES DEUX SUPPORTS EN BAS PAR QUATRE VIS ST 4*8.

FIXEZ L’APPAREIL SUR LE SUPPORT E T SÉCURISEZ-LE

MARQUEZ L A POSITION POUR FIXER LE SUPPORT

Soulevez l ’appareil et fixez- le au support de montage, marquez la position du 
trou du support de fixation, reposez l ’appareil. Percez des trous sur les mar-
ques, insérez-y une cheville murale Φ8*40 dans chacun. 
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INCRUSTER
CONSTRUIRE UN CADRE

FIXEZ L’APPAREIL AU CADRE

Les supports des panneaux supérieur et inférieur peuvent être dressés vers le 
haut à la main, ouvrez les supports, insérez l ’appareil dans le cadre, fixez- le sur 
le cadre à l ’aide de 6 vis ST4*12.

PANOR AMIQUE ANGLE DROIT

UNITÉ : mm

MODÈLE EF407A EF408A EF409A EF410A EF411A
A 900 1100 1300 1500 1800
B 235 235 235 235 235

505

W=A B

505

W=A+14

505

W=A+2 8
B

B
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BR ANCHEZ-LE E T TESTEZ SON FONCTIONNEMENT.

TERMINEZ LE MUR.

Remarque : laissez le capteur hors du mur terminé.
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COLLE Z AU MUR FIXE Z AU MUR

Dans cette gamme, 
ne pas installer de 

capteur de température

1.10 DISPOSITION DES CAPTEURS DE TEMPÉR ATURE

Afin d’améliorer la précision du capteur de température, vous pouvez le retirer 
de l ’appareil et le fixer sur le mur où l ’air chaud du chauffage a moins d’effet. 
Si nécessaire, une prise murale Φ4*20 pourrait être utilisée lors de la pause au 
mur.

REMARQUE :  Pour que l’air chaud de l’appareil de chauffage soit moins 
efficace, ne fixez pas le capteur dans la zone directement au-dessus.
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1.11 RE TIREZ L A VITRE AVANT

1.12 INSTALLEZ LE LIT DE COMBUSTIBLE

1.13 UTILISEZ UNE BROSSE POUR NE T TOYER L A VERMICULITE DANS L A 
FENTE, REPOSEZ L A VITRE AVANT

UNITÉ : mm

A B C D E F G H I J K M BARK

LOG

LENGHT 225 230 205 200 220 270 165 205 225 225 200 90 85
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ATTENTION ! N'utilisez pas l 'appareil s'il est endommagé ou s'il a mal 
fonctionné. Si vous pensez que l 'appareil est endommagé ou qu'il 
fonctionne mal, appelez un technicien qualifié pour inspecter l 'appareil 
et remplacer toute pièce de l 'installation électrique si nécessaire, avant 
de les réutiliser.

MODE D'EMPLOI
1. GÉNÉR ALITÉS

ATTENTION ! Pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, les 
rideaux ou tout autre matériau inflammable à une distance minimale de 
1 mètre de la sortie d'air.

•	 Assurez-vous que la fiche est bien ajustée dans la prise de courant. Des  
		 connexions défectueuses de la prise de courant murale ou des prises mal  
		 f ixées peuvent provoquer une surchauffe de la prise de courant.
•	 NE PAS  débrancher l 'alimentation électrique lorsque l 'appareil est allumé.  
		 Utilisez les fonctions de la télécommande pour éteindre le feu et vous 
		 assurer que l ' interrupteur principal a été mis en position d'arrêt avant la 
		 déconnexion.

PRÉPAR ATION AVANT UTILISATION

•	 L’appareil peut être utilisé de manière pratique de 3 façons différentes : 		
		 manuellement, à l ’aide de la télécommande ou via l ’application 
		 iOS/Android consacrée. 

BAT TERIES

•	 Assurez-vous que les piles du combiné sont neuves et 
		 correctement insérées.

INTERRUPTEUR PRINCIPAL D’ALIMENTATION
•	 L’interrupteur principal se trouve sur le panneau de commande situé 
		 sur le côté droit du boîtier de l ’appareil de chauffage.
•	 Appuyez sur le commutateur manuel avant d’utiliser la 
		 commande manuelle, la télécommande ou l ’APP.
•	 Un long bip se fait entendre pour indiquer que le feu est prêt à être utilisé.
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2. PANNE AU DE CONTRÔLE MANUEL

•	 MANUAL SWITCH: Appuyez sur cette touche pour mettre l’appareil 
	 sous tension ou hors tension. 
•	 STANDBY : Met en marche l’appareil avec les derniers réglages utilisés, 			
	 sans chaleur. Met l’appareil en mode veille avec toutes les fonctions 
	 désactivées.
•	 MY FLAME : Appuyez pour faire défiler les 9 couleurs de la flamme 
	 et le réglage d’arrêt.
•	 HEATER : Appuyez pour faire défiler les réglages de chauffage faible, 
	 de chauffage élevé et d’arrêt.
•	 Wi-Fi : Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver le Wi-Fi. 
	 Un voyant lumineux indique que le Wi-Fi est allumé. Maintenez le bouton 			
	 pendant 3 secondes pour passer en mode de couplage des appareils. 

REMARQUE : Maintenez le bouton My Flame enfoncé pendant 3 secondes 
pour désactiver le « bip » sonore des boutons et de la télécommande.

REMARQUE : Le bouton manuel contrôle les fonctions de base, pas une 
gamme complète de contrôles. Utilisez la télécommande pour avoir ac-
cès à toutes les fonctions. Les commandes de l ’appareil perdent la mé-
moire de tous les réglages de fonction lorsque l ’interrupteur est réglé en 
position Off. Afin d’éviter que le produit ne devienne trop chaud, il y a un 
délai de 10 secondes pour allumer le chauffage et un délai de 10 secon-
des pour éteindre le chauffage et un délai de 10 secondes pour éteindre 
la ventilation du chauffage.

INDICATOR

LED DISPL AY MY FL AME STANDBY

HE ATER

MANUAL SWITCHWI-FI
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3. TÉLÉCOMMANDE

REMARQUE : Vérifiez que les piles de la télécommande sont neuves 
et bien insérées.Dirigez la télécommande vers le récepteur de la 
télécommande qui se trouve derrière le côté droit de l ’écran de la 
flamme.
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BOUTON TITRE FONCTION

STANDBY

Met en marche l’appareil avec les der-
niers réglages utilisés, sans chaleur. Met 
l’appareil en mode veille avec toutes les 
fonctions désactivées.

MY FLAME
Appuyez pour faire défiler les 9 flammes 
par défaut et les éteindre.

FLAME A
Appuyez pour allumer/éteindre la 
flamme A. 

 FLAME B Appuyez pour faire défiler les flammes B 
1, 2, ..., 9 et éteint.

LIT DE 
COMBUSTIBLE 

Appuyez pour faire défiler les lits de com-
bustible B 1, 2, ..., 9 et éteint.

MINUS & PLUS

Appuyez sur cette touche pour régler 
la luminosité, le volume et la minuterie 
après avoir appuyé une fois sur le bouton 
FLAME A/FLAME B/FUEL BED/MOOD 
LIGHT/CRACKLE CHOICE/TIMER ; Ap-
puyez directement sur cette touche pour 
régler la température ; Appuyez sur + 
pendant 3 secondes pour basculer l’unité 
de température entre °C et °F.

HEATER

Appuyez sur cette touche pour faire dé-
filer Low-High-Off. Remarque : Si le ther-
mostat est allumé et que la température 
de la pièce est supérieure à la tempéra-
ture réglée, le chauffage ne se mettre pas 
en marche.

TIMER
Appuyez pour faire défiler 0,5H, 1H, 2H, 
3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H, 10H et étein-
dre.

MOODLIGHT
Appuyez sur cette touche pour faire défi-
ler Moodlight 1, 2, ... 14 et éteint.

CRACKLE CHOICE
Appuyez pour faire défiler les crépite-
ments 1, 2 et éteint.
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GESTION DU DÉMARR AGE CONTRÔLÉ

En fonction de la température ambiante et de la température cible, le chauffage 
se met automatiquement en marche pour chauffer la pièce à la température pro-
grammée à l’heure programmée. Par exemple, si votre minuterie est réglée sur 
18:00 et que la température est réglée sur 23 °C, le chauffage sera mis en route 
à 17:30 pour que la température de la pièce atteigne 23 °C à 18:00.

DÉTECTION DES FENÊTRES OUVERTES

Si le capteur détecte une baisse rapide de la température ambiante, cela sera 
interprété comme une fenêtre ouver te. Un symbole d’aver tissement (OPn) 
s’aff iche et l ’appareil de chauffage s’éteint automatiquement. Une fois que la 
température intérieure remonte ou qu’une annulation manuelle de l ’aver tisse -
ment a été effectuée (en actionnant le panneau de commande ou la télécom-
mande ou le bouton de chauffage sur l ’APP), l ’unité revient à un fonctionne-
ment normal.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES CONCERNANT LES PILES

1.	 Deux piles AAA sont nécessaires pour la télécommande ;
2.	 Utilisez le pouce pour appuyer et pousser simultanément la barre 
		 à l ’arrière vers le bas, puis retirez le couvercle et retirez ou insérez la pile, 		
		 après cela replacez le couvercle à l ’arrière de la télécommande ;
3.	 Cette pile AAA (non rechargée) ne doit pas être rechargée ;
4.	 Il ne faut pas mélanger différents types de piles ou des piles neuves et 		
		 usagées ;
5.	 La pile doit être insérée en respectant la polarité ;
6.	 Les piles vides doivent être retirées de l ’appareil et mises au rebut 
		 conformément ;
7.	 Si la télécommande doit être stockée sans être utilisée pendant une longue 		
		 période, la pile doit en être retirée ;
8.	 Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.
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•	 Démarrez l ’APP et cliquez sur « Ajouter un appareil»  sur l ’écran. 
		 Sélectionnez « Petit appareil ménager » dans la liste, puis sélectionnez 		
		 « Cheminée électrique (Wi-Fi) ».
•	 Vérifiez que l ’appareil est sous tension, puis appuyez sur le bouton Wi-Fi 		
		 de l ’appareil et maintenez- le enfoncé jusqu’à ce que vous entendiez 3 bips 		
		 en mode EZ. Au même moment, le bouton 
		 Wi-Fi et le lit de combustible clignotent. En cas d’échec en mode EZ, 
		 essayez le mode AP.  Appuyez sur le bouton Wi-Fi, vous entendrez 3 bips, 		
		 puis continuez à appuyer jusqu’à ce que vous entendiez les 5 autres bips 		
		 pour entrer en mode AP.
•	 Suivez les instructions de l ’APP pour saisir les informations de votre 
		 réseau chez vous. Notez que votre appareil doit également être connecté 		
		 au même réseau domestique que celui auquel vous souhaitez connecter
		 l ’appareil.
•	 Terminez la configuration et reliez la cheminée à votre compte.

Nous avons créé une APP « Operation Instruction » très détaillée ainsi qu’une 
vidéo pour vous guider dans le processus de chargement de l ’APP TUYA Smart, 
de la création d’un compte, du couplage de votre appareil à votre smartphone 
et du fonctionnement de l ’appareil. Scannez le code QR pour accéder à Opera 
on Instruction ou à la vidéo.

4. CONTRÔLE DE L’APP

Rendez-vous dans votre APP store (IOS ou Android) pour télécharger l’APP 
TUYA SMART. Suivez les instructions à l’écran pour créer un compte. Une fois 
installée, suivez la procédure ci-dessous pour coupler le dispositif avec votre 
appareil.

INS T RU CTION 
D‘U TIL IS ATION 
DE L‘A PP

T ÉLÉCH A RGE Z 
L‘A PP E T 
ENR EGIS T R E Z 
U N COMP T E

A JOU T ER U N 
A PPA R EIL

PA NNE AU DE 
CONT RÔLE 
DE L‘A PP

FONCTIONS 
U TILES DE L‘A PP
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ENTRETIEN DES MOTEURS  

Les moteurs uti l isés sur le venti lateur et le flame ef fet sont pré - lubr if iés 
pour une durée de v ie prolongée des roulements et ne nécessi tent aucune 
autre lubr if ication. Toutefois ,  i l  est recommandé de procéder à un net toy -
age/aspiration pér iodique de l ’uni té de venti lat ion/chauffage. 

REMPL ACEMENT DES PILES DE L A TÉLÉCOMMANDE

•  	 Le remplacement de la bat ter ie est recommandé après un an. 
		 Les pi les prévues sont des pi les alcal ines de 1,5  V de type A A A . 
•  	 Disposez des pi les usagées dans un centre de recyclage appropr ié.

NET TOYAGE DU FOYER

Vous pouvez nettoyer l 'extérieur du foyer avec un chiffon doux, humide et non 
pelucheux. N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de polissage. Pour éli -
miner les empreintes digitales ou autres sur la vitre avant, utilisez un chiffon 
doux, humide et non pelucheux avec un nettoyant pour vitres de qualité. La 
vitre avant doit toujours être complètement séchée avec un chiffon propre et 
non pelucheux ou une serviette en papier.

MAINTENANCE
ATTENTION ! Avant tout entretien ou nettoyage de l 'extérieur du foyer, 
l 'appareil doit être déconnecté de l 'alimentation électrique jusqu'à ce 
qu'il soit refroidi.

FR

RÉINITIALISATION DU COUPE-CIRCUIT THERMIQUE

L'appareil est équipé d'un contrôle électronique de sécurité (E.S.). Il s'agit d'un 
dispositif de sécurité qui éteint le feu si, pour une raison quelconque, l 'appareil 
surchauffe, par exemple s'il est couvert. 
Si le chauffage cesse de fonctionner alors que l 'effet de flamme continue à 
fonctionner normalement, cela indique que le contrôle E.S. est en fonction. Le 
contrôle E.S. ne peut être réinitialisé qu'après que l 'appareil ait refroidi et qu'il 
ait été réinitialisé. La réinitialisation du contrôle E.S. se déroule comme suit :
1. 	 Eteindre l 'appareil (interrupteur manuel marche / arrêt) et le laisser éteint  
		 pendant environ 10 à 15 minutes.
2. 	 Enlever toute obstruction à la sortie du ventilateur ou aux pales du 
		 ventilateur, etc. Veillez à ce que l 'alimentation électrique soit débranchée  
		 avec la prise de courant en faisant cela. 
3. 	 Allumez l 'appareil et le contrôle E.S. sera réinitialisé.
4. 	 Assurez-vous que l 'appareil fonctionne correctement. Si le contrôle E.S. 
		 ne fonctionne pas à nouveau, l 'appareil doit être vérifié par un électricien  
		 compétent.
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DISPOSITION

Produit : 		  Foyer électrique EF407A-411A
Numéro de modèle : 	 EF407A-411A

Distributeur : 	 	 IN & OUT HOUSE GmbH
					    Landrat-Kaptain-Str. 51
					    52372 Kreuzau
					    Allemagne

E-Mail:			   info@in-out-house.de

Signification de poubelle à roulettes barrée : les appareils élec-
triques ne doivent pas être éliminés comme des déchets munici-
paux non triés. Les sites de collecte séparés doivent être utilisés 
pour l 'élimination des appareils électriques. Pour éliminer cet 
appareil en fin de vie utile, veuillez contacter WEEE Care Plc au 
0844 8002004. Le numéro du producteur concerné est WEE /
MM3069AA.

Ce foyer est conforme aux normes de sécurité EN 60335-1 et EN 
60335-2-30 qui couvre les exigences essentielles de la directive 
"basse tension 2016 (S.I.2016/1101) et les EMC normes EN55014-1 
; EN 55014-2 ; EN 61000-3-2 et la norme EN 61000-3-3 qui couvre 
les exigences essentielles de la Compatibilité européenne électro-
magnétique 2016 (S.I.2016/1091).

Les piles ne doivent pas être jetées avec les déchets ménagers 
normaux, mais doivent être déposées dans les points de collecte 
appropriés.

AVERTISSEMENTS :

•	 Ne jamais mettre le feu aux piles – risque d'explosion.
•	 Ne jamais ouvrir les piles, ne pas les court-circuiter  
	 et ne pas les endommager sous peine de blessures.

＋＋

－－

FR

ATTENTION ! Les nettoyants abrasifs ne doivent pas être utilisés sur le 
panneau de verre. Les liquides ne doivent pas être pulvérisés directe-
ment sur une surface quelconque de l 'appareil.
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